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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 10-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 10 октября 2016 года, в 15 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Диас де ла Гуардиа (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . .   (Испания) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век, а также решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) 

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества| (продолжение) 

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение) 

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 

g) Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде (продолжение) 
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h) В гармонии с природой (продолжение) 

i) Содействие расширению использования новых и возобновляемых 

источников энергии (продолжение) 

j) Устойчивое горное развитие (продолжение) 
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В отсутствие Председателя его место занимает 

г-н Диас де ла Гуардиа (Испания), заместитель 

Председателя. 

 

Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 
 

 

Пункт 19 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/71/76-E/2016/55, A/71/190, 

A/71/210, A/71/215, A/71/217, A/71/376, A/71/537 и 

A/71/539; A/C.2/71/2) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век, а 

также решений Всемирной встречи на 

высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) (A/71/212, A/71/260 и A/71/320; 

A/C.2/71/3) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в 

этой области (продолжение) (A/71/265, 

A/71/267, A/71/267/Add.1, A/71/324, 

A/71/324/Corr.1 и A/71/324/Add.1) 
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/71/230) 
 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/71/216) 
 

 g) Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде (продолжение) 

(A/71/25) 
 

 h) В гармонии с природой (продолжение) 

(A/71/266) 
 

 i) Содействие расширению использования 

новых и возобновляемых источников 

энергии (продолжение) (A/71/220) 
 

 j) Устойчивое горное развитие (продолжение) 

(A/71/256) 
 

1. Г-н Амер (Израиль) говорит, что, согласно 

традициям, при праздновании еврейского Нового 

года, который совпал с текущим заседанием, приня-

то говорить «Будем же главою, а не хвостом». 

Именно таким должен быть настрой членов Второ-

го комитета, которые в ходе текущей сессии долж-

ны стремиться к прогрессу, а не двигаться назад.  

2. Значение и широта понятия «устойчивое раз-

витие» претерпели значительные изменения с того 

времени, как международное сообщество впервые 

поставило задачу определить, каким должно быть 

«будущее, которого мы хотим». Сфера действия но-

вой Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года отличается широтой и раз-

нообразием, а ее подход носит многоаспектный и 

всеобъемлющий характер. Страна оратора прило-

жила немало усилий для того, чтобы заложить ос-

нову для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года в партнерстве с представителями частно-

го сектора, гражданского общества, научных кругов 

и других заинтересованных сторон. Залогом устой-

чивого и процветающего будущего являются талан-

ты и творческие способности членов общества, чьи 

навыки и умения могут быть использованы в каче-

стве инвестиций в развитие образования, науки и 

технологий.  

3. Страна оратора на текущей сессии Комитета 

намеревается представить свой представляемый раз 

в два года проект резолюции о предприниматель-

стве в интересах развития. В проекте резолюции 

особо отмечается важный вклад предприниматель-

ства в выполнение целей в области устойчивого 

развития и задач, касающихся достойной работы, 

экономического роста, качественного образования и 

снижения неравенства. 

http://undocs.org/A/71/76
http://undocs.org/A/71/190
http://undocs.org/A/71/210
http://undocs.org/A/71/215
http://undocs.org/A/71/217
http://undocs.org/A/71/376
http://undocs.org/A/71/537
http://undocs.org/A/71/539
http://undocs.org/A/C.2/71/2
http://undocs.org/A/71/212
http://undocs.org/A/71/260
http://undocs.org/A/71/320
http://undocs.org/A/C.2/71/3
http://undocs.org/A/71/265
http://undocs.org/A/71/267
http://undocs.org/A/71/267/Add.1
http://undocs.org/A/71/324
http://undocs.org/A/71/324/Corr.1
http://undocs.org/A/71/324/Add.1
http://undocs.org/A/71/230
http://undocs.org/A/71/216
http://undocs.org/A/71/25
http://undocs.org/A/71/266
http://undocs.org/A/71/220
http://undocs.org/A/71/256
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4. Предпринимательство — это вопрос не только 

финансовой прибыли, но и социальной выгоды. 

Предприниматели выступают в качестве новаторов 

и занимаются решением проблем; они вырабатыва-

ют решения глобальных проблем на местном 

уровне и могут помочь в преодолении множества 

сложностей в области устойчивого развития, свя-

занных с возобновляемыми источниками энергии, 

смягчением последствий изменения климата и адап-

тацией к ним и снижением риска бедствий. Пред-

принимательство также способствует прогрессу в 

таких сквозных вопросах, как гендерное равенство, 

расширение прав и возможностей женщин и моло-

дежи, а также в том, что касается поощрения подхо-

да, предусматривающего участие заинтересованных 

сторон. 

5. Отдавая дань памяти покойного Шимона Пе-

реса, бывшего президента и премьер-министра Из-

раиля, оратор говорит, что г-н Перес был одним из 

отцов-основателей страны, источником вдохнове-

ния для израильтян и символом мира и надежды. 

Он никогда не прекращал думать о будущем, веря в 

то, что самые важные достижения все еще впереди. 

6. Г-н Хусни (Мальдивские Острова) говорит, 

что благодаря недавнему политическому форуму 

высокого уровня по устойчивому развитию все 

страны, включая наиболее уязвимые, такие как ма-

лые островные развивающиеся государствa, полу-

чили надлежащую возможность обсудить передо-

вой опыт в области средств осуществления и поде-

литься им, а также приступить к работе по прове-

дению обзора и последующей деятельности. Страна 

оратора намеревается представить добровольный 

национальный обзор на политическом форуме вы-

сокого уровня в 2017 году. 

7. Повестка дня на период до 2030 года примеча-

тельна тем, что в ней акцент делается на странах, 

требующих целенаправленного внимания. В связи с 

этим Второй комитет является наиболее значимой 

площадкой для проведения последующей деятель-

ности по итогам Программы действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа»), в которой уделяется 

особое внимание малым островным развивающим-

ся государствам. Будучи именно такой страной, 

Мальдивские Острова нуждаются во всестороннем 

наращивании потенциала, в первую очередь в сфере 

сбора и анализа данных, для того чтобы поддержать 

осуществление и обзор программы «Путь Самоа» и 

Повестки дня на период до 2030 года и последую-

щей деятельности в связи с ними. Нехватка данных 

по многим показателям ограничивает возможности 

правительства страны оратора по сбору и анализу 

базовых данных, а ограниченные способности по 

проведению этой важной работы являются одним из 

основных барьеров на пути к осуществлению целей 

в области устойчивого развития. 

8. Изменение климата является важнейшим пре-

пятствием для устойчивого развития на Мальдив-

ских Островах, которые стали одной из первых 

стран, ратифицировавших Парижское соглашение 

согласно Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата. Предсто-

ящее вступление этого документа в силу является 

лишь первым шагом в направлении выполнения за-

крепленных в нем обязательств. Со своей стороны 

правительство страны оратора диверсифицировало 

источники энергии для снижения зависимости от 

импортного топлива и сопутствующих колебаний 

цен и наличия поставок и в настоящее время вы-

ступает в качестве одного из лидеров по наращива-

нию масштаба возобновляемых энергоносителей и 

внедрению низкоуглеродных энергетических техно-

логий. 

9. Правительство страны оратора также поддер-

живает десятилетие устойчивого туризма, который 

относится к числу ключевых приоритетов малых 

островных развивающихся государств. Поскольку 

устойчивый туризм является важнейшим условием 

экономического роста в его стране, правительство 

оратора стремится установить диалог с существу-

ющими и новыми партнерами для обеспечения то-

го, чтобы туристическая отрасль взаимодействовала 

с местными общинами, защищала культурное 

наследие и занималась охраной окружающей среды. 

10. Г-н Кастаньеда Соларес (Гватемала) говорит, 

что его страна подготовила концепцию долгосроч-

ного развития, отраженную в национальном плане 

развития «Катун нуэстра Гватемала — 2032». Хотя 

для достижения целей в области устойчивого раз-

вития необходимо участие всех социальных субъек-

тов и международного сообщества, страна оратора 

сталкивается с рядом факторов, которые подрывают 

процесс развития и не зависят от ее воли, например 
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стихийные бедствия, бо́льшая часть которых тесно 

связана с изменением климата и является причиной 

гибели множества людей. Риск бедствий — это одна 

из тех важнейших проблем, которые требуют реше-

ния на региональном и местном уровнях. 

11. Страны Центральной Америки, и в первую 

очередь те из них, которые находятся в так называ-

емом сухом коридоре, неоднократно подвергались 

негативному воздействий таких явлений, как Эль-

Ниньо и Ла-Нинья. Поскольку чрезвычайных инве-

стиций уже недостаточно, необходимо обеспечить 

стабильные долгосрочные капиталовложения для 

того, чтобы повысить способность к восстановле-

нию и помочь людям избежать голода, регулярно 

возникающего в результате продолжительной засу-

хи, сменяемой наводнениями. В связи с этим пра-

вительство страны оратора приветствует предстоя-

щую двадцать вторую сессию Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата и пятую сессию Гло-

бальной платформы по снижению риска бедствий, 

которые станут продолжением осуществления Па-

рижского соглашения и Сендайской рамочной про-

граммы по снижению риска бедствий на 2015–

2030 годы. 

12. Как одна из 19 стран, отличающихся огром-

ным разнообразием, и обладательница наиболее 

высокого уровня биологического разнообразия, 

Гватемала продолжит прилагать все усилия для со-

кращения обезлесения и деградации лесов. Так, 

например, на семнадцатом совещании Конференции 

сторон Конвенции о международной торговле ви-

дами дикой фауны и флоры, находящимися под 

угрозой исчезновения предложение о включении 

рода растений дальбергия в Приложение II Конвен-

ции, подготовленное Гватемалой при участии Ар-

гентины, Бразилии и Кении, было принято на осно-

ве консенсуса и призвано помочь в борьбе с неза-

конной торговлей розовым деревом. 

13. Г-жа Шурбаджи (Сирийская Арабская Рес-

публика) говорит, что спустя год после принятия 

Повестки дня на период до 2030 года остается не-

решенным целый ряд проблем, обусловленных гло-

бальной экономической и геополитической ситуа-

цией, и особенно — мировым кризисом, связанным 

с беженцами, и эти проблемы означают, что всерьез 

говорить о достижении подлинного прогресса пока 

рано. В связи с этим участникам политического фо-

рума высокого уровня необходимо обсудить эти 

проблемы в открытой и транспарентной манере и 

внедрить механизмы для оказания помощи разви-

вающимся государствам, которые переживают кри-

зис или находятся в особой ситуации. Текущий кри-

зис в стране оратора является четким свидетель-

ством того, что никакое развитие невозможно в от-

сутствие мира и безопасности и что иностранное 

вмешательство представляет собой серьезное пре-

пятствие для развития. 

14. Для достижения целей в области устойчивого 

развития все государства должны выполнять свои 

обязательства в рамках резолюций Совета Безопас-

ности о борьбе с финансированием терроризма. В 

недавнем докладе, подготовленном Отделением 

представителя-резидента в Сирии совместно с Эко-

номической и социальной комиссией для Западной 

Азии, показано, как односторонние принудитель-

ные меры, принимаемые в отношении страны ора-

тора Соединенными Штатами Америки и Европей-

ским союзом, негативно отражаются на всех сирий-

цах в самых разных секторах общества, а также 

препятствуют поставкам гуманитарной помощи. 

Вместо принятия подобных мер международному 

сообществу следовало бы оказать Сирийской Араб-

ской Республике помощь в ее войне с терроризмом 

и предоставить ее народу гуманитарную помощь 

без какой-либо политизации или двойных стандар-

тов. Помимо прочего, это позволит сократить число 

сирийцев, вынужденных рассматривать возмож-

ность эмиграции. 

15. Делегация оратора также выражает несогласие 

с выводами Программы Организации Объединен-

ных Наций по окружающей среде, представленны-

ми в докладе Генерального секретаря о нефтяном 

пятне на ливанском побережье (A/71/217), а 

именно — с отсутствием аргументов в пользу со-

вершенно другой оценки физического ущерба 

окружающей среде от нефтяного пятна. 

16. Г-н Кононученко (Российская Федерация) го-

ворит, что его страна привержена задаче успешного 

осуществления Повестки дня на период до 2030 го-

да, принятие которой придаст дополнительный им-

пульс многостороннему сотрудничеству в социаль-

но-экономической сфере и в сфере охраны окружа-

ющей среды. 

http://undocs.org/A/71/217


A/C.2/71/SR.10  

 

6/25 16-17493 X 

 

17. Страна оратора приветствует достижения 

Международного десятилетия действий «Вода для 

жизни», в рамках которого был начат целый ряд 

инициатив в области рационального использования 

водных ресурсов. Итоги десятилетия четко свиде-

тельствуют о необходимости дальнейшего обмена 

опытом и передовой практикой в рамках выполне-

ния цели 6 в области устойчивого развития. Оратор 

выражает надежду на то, что начало второго деся-

тилетия водных ресурсов не должно использоваться 

для политизации дискуссий на тему водопользова-

ния. 

18. Что касается всеобщего доступа к энергетиче-

ским ресурсам, то Российская Федерация поддер-

живает дальнейшее развитие инициативы «Устой-

чивая энергетика для всех», включая планируемое 

создание организации с тем же названием в Вене и 

продолжение работы Консультационного совета. 

Страна оратора готова активно поддерживать вы-

полнение целей инициативы, в том числе путем 

привлечения к этому процессу российских энерге-

тических компаний. 

19. Важно обеспечить баланс между международ-

ным развитием энергетики и особыми интересами и 

потребностями всех стран. Решение проблемы де-

фицита энергоресурсов заключается в использова-

нии сбалансированного подхода, основанного на 

эффективном использовании традиционных энерго-

ресурсов и развитии возобновляемых источников 

энергии. 

20. Отмечая прогресс, достигнутый в осуществ-

лении программы «Путь Самоа», оратор говорит, 

что в основе деятельности рамочной программы 

партнерства малых островных развивающихся гос-

ударств, включая работу ее руководящего комитета 

и диалоги в рамках глобальных и региональных 

партнерств, должен лежать четкий план, направ-

ленный на разработку эффективных практических 

мер по поощрению существующих партнерств и 

привлечению новых участников. В связи с этим де-

легация страны оратора приветствует создание 

шаблона для отчетности партнерств и проведение в 

2019 году среднесрочного обзора для оценки про-

гресса в осуществлении приоритетных задач про-

граммы «Путь Самоа». В то же время при проведе-

нии подобной оценки необходимо принимать во 

внимание цели, отраженные в национальных стра-

тегиях малых островных развивающихся госу-

дарств. 

21. Значительная работа была проделана межпра-

вительственной рабочей группой экспертов откры-

того состава по показателям и терминологии, каса-

ющимся снижения риска бедствий. Рост интенсив-

ности и числа стихийных бедствий требует приня-

тия решительных мер, включая в первую очередь 

укрепление национального потенциала в области 

реагирования на чрезвычайные ситуации. В связи с 

этим жизненно важно проводить комплексные про-

граммы по подготовке персонала, наращиванию по-

тенциала служб чрезвычайного реагирования и 

улучшению передачи технологий. Российская Фе-

дерация уже занимается оказанием помощи наибо-

лее уязвимым развивающимся странам. В качестве 

примера можно привести ее сотрудничество с Про-

граммой развития Организации Объединенных 

Наций по реализации многолетнего проекта с бюд-

жетом в размере 7,5 млн. долл. США, цель 

которого — оказание помощи всем 14 тихоокеан-

ским островным государствам в вопросах обеспе-

чения готовности к стихийным бедствиям. 

22. Эффективное противостояние негативным по-

следствиям изменения климата является ключевым 

фактором обеспечения устойчивого развития. При-

нятие Парижского соглашения стало глобальной ве-

хой, свидетельствующей о наличии у международ-

ного сообщества воли к совместной работе над ре-

шением этой глобальной проблемы. Эффективность 

климатического режима в период после 2020 года 

будет напрямую зависеть от нормативно-правовых 

актов, которые должны быть составлены в целях 

осуществления Парижского соглашения. Со своей 

стороны, Российская Федерация в настоящее время 

готовит национальный план по совершенствованию 

нормативной базы, регулирующей выбросы парни-

ковых газов. 

23. Приветствуя итоги второй сессии Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде, состоявшейся в мае 2016 года в Найроби, 

оратор надеется на то, что Программа Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде под 

руководством нового исполнительного директора 

продолжит вносить значимый вклад в реализацию 

природоохранных компонентов устойчивого разви-

тия в соответствии с ее действующим мандатом. 
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24. Г-н аль-Гунайм (Саудовская Аравия) говорит, 

что коллективные усилия по сокращению разрыва 

между развитыми и развивающимися странами яв-

ляются важнейшим условием достижения целей в 

области устойчивого развития. У разных стран 

имеются разные потребности, и необходимо ува-

жать особенности национального законодательства 

тех или иных стран. Для развивающихся стран при-

оритетной задачей является ликвидация нищеты, 

голода, неграмотности и болезней. Национальный 

план по диверсификации экономики «Концепция на 

период до 2030 года» учитывает базовые принципы 

арабской исламской культуры, геостратегическое 

местоположение и инвестиционные возможности 

страны и предусматривает совершение качествен-

ных рывков вперед в таких сферах, как энергетика, 

промышленность, здравоохранение, образование и 

туризм, в целях повышения доходов не нефтяного 

происхождения и расширения возможностей в сфе-

ре занятости. 

25. Королевство является крупным донором и 

партнером по развитию, в первую очередь для раз-

вивающихся государств, переживающих кризис. За 

последние четыре десятилетия оно предоставило 

безвозмездную помощь и кредиты на льготных 

условиях на сумму более 100 млрд. долл. США 

95 странам. Оно также внесло вклад в размере 

1 млрд. долл. США в Исламский фонд солидарно-

сти в целях развития и списало задолженность, свя-

занную с развитием, на сумму около 6 млрд. долл. 

США. 

26. Несмотря на то, что делегация оратора удовле-

творена принятием Парижского соглашения, она 

подчеркивает, что работа по снижению выбросов 

парниковых газов не должна вестись в ущерб како-

му-либо конкретному источнику энергии. Со своей 

стороны, энергетическая отрасль Саудовской Ара-

вии инвестирует средства в технологии улавлива-

ния и отделения углерода. 

27. Г-н Перера (Шри-Ланка) говорит, что измене-

ние климата, вызванное деятельностью человека, 

стало причиной глобального потепления. В связи с 

этим для защиты климата в интересах будущих по-

колений необходимо принять масштабные меры по 

исправлению ситуации. В последние 13 месяцев 

были достигнуты два исторически важных этапа: 

утверждение цели 13 в области устойчивого разви-

тия о борьбе с изменением климата и заключение 

юридически обязательного всеобщего Парижского 

соглашения, которое уже подписано страной орато-

ра и к которому она сдала на хранение ратификаци-

онную грамоту в сентябре 2016 года. Наличие по-

литической воли, благодаря которой стало возмож-

ным вступление соглашения в силу в ноябре 

2016 года, дает все основания надеяться на его 

успешное осуществление. 

28. Несмотря на то, что страна оратора несет ми-

нимальную ответственность за глобальное потеп-

ление, будучи развивающейся страной, она чрезвы-

чайно уязвима перед последствиями изменения 

климата и в последнее время страдает от наводне-

ний и оползней. Другие регионы страны столкну-

лись с проблемой засухи. Эти экстремальные ме-

теорологические явления нанесли ущерб сельскохо-

зяйственному сектору, угрожают продовольствен-

ной безопасности и в целом тормозят процесс 

устойчивого развития. Развитые страны должны 

выполнять свои обязательства перед развивающи-

мися странами в сфере финансовой помощи, пере-

дачи технологий и наращивания потенциала в целях 

борьбы с изменением климата. 

29. Наилучшим способом решения проблемы из-

менения климата является адаптация к его послед-

ствиям. В связи с этим правительство страны ора-

тора разработало национальную стратегию и поли-

тику по адаптации к изменению климата. Оно так-

же определило приоритетные направления для 

смягчения последствий изменения климата. В част-

ности, высоким потенциалом для снижения выбро-

сов парниковых газов обладают энергетический, 

транспортный и промышленный секторы. Прави-

тельство страны оратора также прилагает усилия 

для развития возобновляемых источников энергии и 

реализации мер по энергосбережению для защиты 

климата в интересах будущих поколений. 

30. Г-жа Кришнамурти (Индонезия) говорит, что 

для достижения устойчивого развития необходимы 

согласованные действия всех правительств, заинте-

ресованных сторон и партнеров. Для того чтобы 

никто не был забыт, малоимущим должны быть 

предоставлены экономические возможности и под-

держка в форме инноваций. Необходимо направить 

инвестиции на развитие рациональных методов ра-

боты и предусмотреть механизмы поощрения стран, 
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которые добились успехов в вопросах устойчивого 

развития. Предпринимательство — в первую очередь 

малые, средние и микропредприятия — может по-

мочь малоимущим обрести самостоятельность и 

стать субъектами устойчивого развития. Повышение 

качества образования и подготовки также позволит 

решать такие проблемы, как нехватка квалифициро-

ванных кадров и недостаток управленческого потен-

циала. Ключевым условием преодоления этих про-

блем и обеспечения экономического прогресса мо-

жет быть развитие комплексных знаний и навыков. 

31. Глобальное партнерство в сфере средств осу-

ществления имеет большое значение для претворе-

ния в жизнь обязательств в области устойчивого 

развития и получения осязаемых результатов. В 

связи с этим новые партнерства и инновационные 

источники финансирования в частном секторе и 

гражданском обществе могут сыграть вспомога-

тельную роль в вопросах создания рабочих мест и 

расширения прав и возможностей общин; соответ-

ствующая политическая структура должна носить 

достаточно открытый характер для того, чтобы 

включать в себя негосударственных субъектов, а 

используемый механизм финансирования должен 

функционировать в сочетании с обменом знаниями, 

передачей технологий и расширением доступа на 

рынок для развивающихся стран и наименее разви-

тых стран, а также стран со средним уровнем дохо-

да, столкнувшихся с множеством проблем, среди 

которых не последнюю роль сыграл недавний гло-

бальный экономический кризис.  

32. Все три компонента устойчивого развития 

должны быть выдвинуты на первый план в рамках 

системы Организации Объединенных Наций, чтобы 

она имела возможность оказывать помощь разви-

вающимся странам в развитии их потенциала. К 

этой деятельности должны быть также привлечены 

все заинтересованные стороны, и в первую очередь 

те из них, кто обладает производственным потенци-

алом. Помимо этого, акцент на сборе данных поз-

волит разрабатывать программы и стратегии, вклю-

чающие в себя все три компонента устойчивого 

развития. 

33. В процессе противодействия изменению кли-

мата следует учитывать, что меры, принятые в пе-

риод до 2020 года, заложат основы для этапа осу-

ществления в последующий период. Развитые стра-

ны должны продолжить работу по сокращению вы-

бросов, оказанию финансовой поддержки, техноло-

гическому сотрудничеству и наращиванию потен-

циала. В то же время развивающиеся страны долж-

ны увеличивать свой вклад исходя из собственного 

национального потенциала и приоритетов. Борьба с 

изменением климата подразумевает также меры по 

защите и сохранению морских ресурсов. В связи с 

этим Индонезия и соседние с ней страны приступи-

ли к реализации инициативы «Коралловый тре-

угольник», направленной на сохранение морской 

среды и увеличение числа охраняемых морских 

районов. 

34. Г-н Махмадаминов (Таджикистан) говорит, 

что изменение климата является сложной пробле-

мой, которая ослабляет усилия международного со-

общества по обеспечению устойчивого развития и 

является причиной все более частых стихийных 

бедствий. В связи с этим Организация Объединен-

ных Наций должна осуществлять координацию со-

трудничества в области уменьшения опасности и 

смягчения последствий стихийных бедствий, в 

первую очередь при помощи Сендайской рамочной 

программы, которая должна быть использована для 

совершенствования систем раннего предупрежде-

ния, наращивания инвестиций для снижения риска 

бедствий и оказания финансовой помощи развива-

ющимся странам. 

35. Согласно Повестке дня на период до 2030 года 

вода является наиболее важным элементом жизни и 

главной составляющей развития. Цели в области 

устойчивого развития и сопутствующие задачи 

предусматривают решение проблем, связанных с 

водными ресурсами. Это перемена к лучшему, но в 

то же время она означает, что планка устанавлива-

ется очень высоко. В связи с этим особое значение 

приобретает проблема отсутствия доступа или не-

равенства в доступе к питьевой воде, базовым сред-

ствам санитарии и надлежащим практическим 

навыкам гигиены. 

36. Значительный прогресс может быть достигнут 

в том случае, если урегулирование проблем водо-

снабжения будет происходить в приоритетном по-

рядке. К тому же расширение глобальных процес-

сов мониторинга, отчетности и сбора информации 

будет стимулировать работу на политическом 

уровне. Использование комплексного подхода к 
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водным ресурсам позволит формировать и распро-

странять знания о глобальных проблемах и ответ-

ных программных мерах. Координация межучре-

жденческой и межправительственной работы также 

будет способствовать большей сплоченности меж-

дународного водного сообщества и дальнейшим 

усилиям, направленным на достижение согласован-

ных на международном уровне целей. 

37. Международное сообщество должно действо-

вать слаженно и принимать как неотложные, так и 

долгосрочные меры, особенно в тех случаях, когда 

водные ресурсы используются одновременно таки-

ми секторами, как здравоохранение, сельское хо-

зяйство, энергетика и судоходство, а подземные во-

ды — разными общинами и странами. 

38. В ходе нового десятилетия, посвященного 

проблемам водопользования, в центре внимания 

должны быть вопросы комплексного управления 

водными ресурсами; осуществление и поощрение 

сопутствующих программ и проектов; наращивание 

сотрудничества и партнерства на всех уровнях для 

достижения согласованных на международном 

уровне целей, и в первую очередь тех, которые со-

держатся в Повестке дня на период до 2030 года. 

Соответствующий проект резолюции будет в бли-

жайшее время представлен Второму комитету на 

рассмотрение. Более 145 стран уже присоединились 

к числу авторов проекта этой резолюции, и оратор 

надеется, что их количество продолжит расти. 

39. В заключение оратор отмечает, что в Таджи-

кистане состоялся симпозиум высокого уровня, по-

священный целям в области устойчивого развития и 

сопутствующим задачам и направленный на под-

держку устойчивого развития и Международного 

десятилетия действий «Вода для жизни» на 2005–

2015 годы; семинар стал частью работы по обеспе-

чению доступа к воде и санитарии для всех без ис-

ключения.  

40. Г-н аль-Шииб (Катар) говорит, что доклад 

Генерального секретаря об осуществлении Повест-

ки дня на XXI век, Программы действий по даль-

нейшему осуществлению Повестки дня на XXI век, 

а также решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и Конференции 

Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (A/71/212), дает все основания для опти-

мизма. Ряд новаторских инициатив в области 

устойчивого развития уже были реализованы в рам-

ках программы «Национальные перспективы Ката-

ра на 2030 год», причем особое внимание было уде-

лено вопросу качественного образования для всех 

как ключевому компоненту национальной стратегии 

инвестирования в людские ресурсы. 

41. Эскалация конфликтов по всему миру и возни-

кающие в результате кризисы, связанные с бежен-

цами, представляют собой серьезную угрозу для 

развития. В соответствии с целью 16 в области 

устойчивого развития особенно важно бороться с 

проявлениями воинствующего экстремизма и фор-

мировать общества, где будет господствовать вер-

ховенство права. В связи с этим страна оратора 

принимала участие в создании Глобального альянса 

по отчетности за прогресс в области построения 

мирных, справедливых и инклюзивных обществ. 

42. Катар не только выступил с инициативой о со-

здании Глобального альянса за освоение засушли-

вых земель в целях борьбы с опустыниванием и за-

сухой, но особо отмечает необходимость использо-

вания новых и возобновляемых источников энергии 

в целях противостояния изменению климата. 

43. Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что глобальная геге-

монистская капиталистическая модель по-

прежнему остается источником серьезных переко-

сов в экономической, социальной и природоохран-

ной сферах. Эту систему нельзя назвать рациональ-

ной: 80 богатейших людей мира располагают таким 

же состоянием, что и приблизительно половина 

всего населения планеты. 1,3 млрд. человек живут 

менее чем на 1 доллар США в день и не могут удо-

влетворить свои базовые потребности, а значит и 

осуществить свои права человека. Данные между-

народной статистики за предыдущий год не могут 

не вызывать беспокойства: 6 миллионов детей 

умерли от поддающихся профилактике или излечи-

мых заболеваний; 795 миллионов человек страдают 

от недоедания; 65 миллионов человек являются пе-

ремещенными лицами. Войны, возникающие в ре-

зультате столкновения геополитических интересов, 

лишают развивающиеся страны возможности кон-

тролировать их собственные природные ресурсы. 

44. Приняв Повестку дня на период до 2030 года, 

лидеры развивающихся стран взяли на себя обяза-

тельство по реализации иной по-настоящему всео-

http://undocs.org/A/71/212


A/C.2/71/SR.10  

 

10/25 16-17493 X 

 

хватной модели развития. Однако для разработки 

стратегий по искоренению нищеты и обеспечению 

устойчивого развития, а также для признания того 

факта, что государства несут ответственность за соб-

ственное благополучие, необходима политическая 

воля, причем в первую очередь со стороны более 

развитых стран. Постоянный суверенитет над при-

родными ресурсами является неотъемлемым правом 

стран. Они должны иметь возможность получать вы-

году от использования этих ресурсов напрямую, без 

участия транснациональных корпораций. Доходы от 

этих ресурсов в таком случае могут быть справедли-

вым образом перераспределены среди населения, что 

также будет способствовать осуществлению Повест-

ки дня на период до 2030 года. 

45. На недавнем политическом форуме высокого 

уровня правительство страны оратора смогло поде-

литься своим опытом по осуществлению целей в 

области устойчивого развития, которое стало воз-

можным благодаря обязательствам, принятым все-

ми правительственными учреждениями на самом 

высоком уровне, невзирая на неблагоприятные по-

литические, экономические и климатические усло-

вия. В соответствии с национальным планом разви-

тия страна оратора в настоящее время реализует 

комплексную стратегию социально-экономического 

развития, предусматривающую неизменно береж-

ное отношение к природе. Если во многих странах 

к социальному развитию принято относиться как к 

статье расходов, а бережное отношение к природе 

приравнивать к упущенной экономической возмож-

ности, то для страны оратора они являются частью 

комплексного подхода, проистекающего из обяза-

тельств, принятых народом Венесуэлы еще до при-

нятия целей в области устойчивого развития и Па-

рижского соглашения. Модель развития страны ора-

тора ориентирована на интересы людей, а в ее осно-

ве лежат солидарность, справедливость, социальная 

интеграция, права человека и участие граждан. В со-

ответствии с обязательством по сохранению соци-

альных инвестиций и достижению общественного 

счастья 71,4 процента людских и финансовых ресур-

сов направляются на нужды социального развития. 

46. Изменение климата представляет собой гло-

бальную угрозу, и страна оратора не избежала его 

последствий. Затяжные засухи и нарушение режима 

распределения осадков негативно отразились на 

производительности сельскохозяйственных райо-

нов, а следовательно, и на продовольственной без-

опасности. Таким образом, принятие Парижского 

соглашения является изменением к лучшему. 

47. Обязательным условием устойчивого развития 

являются мир и политическая стабильность. Между-

народное сообщество, и в частности Совет Безопас-

ности, несут ответственность за предотвращение во-

оруженных конфликтов при соблюдении принципов 

суверенитета, территориальной целостности и не-

вмешательства во внутренние дела стран. Война и 

терроризм препятствуют устойчивому развитию, и 

свидетельством тому является положение стран Аф-

рики и Ближнего Востока. Препятствиями для 

устойчивого развития также являются колониализм 

и иностранная оккупация, как это происходит в 

случае Государства Палестина. 

48. Г-жа Ле (Норвегия) говорит, что, к сожале-

нию, Комитет по-прежнему рассматривает устойчи-

вое развитие как одноаспектный вопрос. Для выра-

ботки актуальных политических рекомендаций от-

носительно дальнейшего осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года необходимо найти пути 

для урегулирования этих вопросов в рамках более 

комплексного подхода. 

49. Учитывая необходимость выработать более 

комплексный подход, оратор приветствует тот факт, 

что число стран, ратифицировавших Парижское со-

глашение, является достаточным для его вступле-

ния в силу. Изменение климата ставит под угрозу 

средства к существованию не только будущих поко-

лений, но и множества людей, которые в настоящее 

время населяют земной шар, и в первую очередь 

жителей малых островных развивающихся госу-

дарств. Для того чтобы не допустить ослабления 

всех остальных усилий в области устойчивого раз-

вития по причине изменения климата, требуется 

принятие оперативных мер, и это является лишь 

еще одним наглядным подтверждением неразрыв-

ного характера целей в области устойчивого разви-

тия. Изменение климата также обостряет проблемы 

нищеты и стихийных бедствий и повышает риски 

возникновения конфликтов и массовой миграции, 

особенно в уязвимых государствах. Ввиду своего 

масштаба, скорости распространения и непредска-

зуемости изменение климата должно быть отнесено 

к числу наиболее серьезных проблем безопасности, 
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для устранения которой необходимо использовать 

все доступные в настоящее время инструменты. 

50. Еще одним важным условием устойчивого 

развития является мир. Всего за несколько дней 

война и внутренние конфликты способны уничто-

жить то, что создавалось целыми поколениями. По-

мимо этого, конфликты вынуждают огромное мно-

жество людей покидать свои дома и искать другие 

источники средств к существованию. 

51. Обеспечение устойчивой энергетики для всех 

будет не только способствовать успеху борьбы с 

изменением климата, но и поможет в осуществле-

нии повестки дня по искоренению нищеты, по 

обеспечению продовольственной безопасности, чи-

стой воды и санитарии, услуг здравоохранения и 

образования, а также по расширению прав и воз-

можностей женщин и молодежи. В связи с этим 

очень важно мобилизовать соответствующие инве-

стиции со стороны частных и коммерческих субъ-

ектов. 

52. Г-н Меса-Куадра (Перу) говорит, что его 

страна особенно уязвима перед последствиями из-

менения климата. Процесс таяния ледников ускоря-

ется, меняются местные метеорологические усло-

вия, что негативно отражается на всхожести сель-

скохозяйственных культур. Сопутствующие про-

блемы, с которыми сталкиваются мелкие фермеры в 

Андах, общины, расположенные в лесу, местные 

рыбаки и жители пригородов, вынуждают прави-

тельство отвлекать на их решение и без того огра-

ниченные ресурсы. 

53. Изменение климата представляет собой угрозу 

для продовольственной безопасности, рыболовства, 

водных источников, биологического разнообразия и 

экосистем. Вода — это ресурс, который чрезвычай-

но зависим от погодных условий, и изменения в 

режиме выпадения осадков влекут за собой засухи 

и наводнения, а таяние ледников сокращает до-

ступные объемы этого жизненно важного ресурса. 

Именно это убедило Перу принять активное уча-

стие в Парижском соглашении: страна оратора ста-

ла первой страной региона, ратифицировавшей это 

соглашение. 

54. Высокие темпы экономического роста, кото-

рые Перу демонстрирует в последнее время, будут 

способствовать переходу к низкоуглеродной эконо-

мике и реализации всеобъемлющих инициатив по 

обеспечению энергетической эффективности. В со-

ответствии с целью 13 в области устойчивого раз-

вития о действиях в защиту климата Перу вырабо-

тало национальную стратегию по борьбе с измене-

нием климата, отражающую комплексные и меж-

секторальные обязательства страны согласно Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата. Страна также разра-

ботала национальную долгосрочную стратегию ле-

сопользования в условиях изменения климата на 

период до 2030 года. 

55. В соответствии с этими стратегиями устойчи-

вый «зеленый» рост включен в число приоритетных 

задач социальной и природоохранной программ 

экономического развития с учетом таких понятий, 

как биологическое разнообразие, эффективное 

управление ликвидацией отходов, отведением и 

очисткой сточных вод, смягчение последствий из-

менения климата и адаптация к ним. 

56. Сендайская рамочная программа является ис-

торическим соглашением, в соответствии с которым 

расходы на уменьшение опасности бедствий расце-

ниваются как инвестиции в защиту населения от 

уязвимости перед рисками в целях обеспечения бо-

лее устойчивого будущего. Парижское соглашение 

схожим образом продемонстрировало наличие тес-

ной взаимосвязи между изменением климата и сти-

хийными бедствиями. В свою очередь управление 

риском бедствий является базовой частью процесса 

устойчивого развития, что объясняет его сквозное 

присутствие в Повестке дня на период до 2030 года. 

В силу уязвимого географического положения Перу 

управление риском бедствий является частью госу-

дарственной политики страны. Так, например, в 

2015–2016 годах явление Эль-Ниньо носило наибо-

лее интенсивный характер за период с 1997 года. 

Однако по итогам специального совещания Эконо-

мического и Социального Совета о влиянии явления 

Эль-Ниньо, в действующие национальные и местные 

планы действий были включены меры по уменьше-

нию опасности, благодаря которым удалось спасти 

немало жизней и объектов инфраструктуры. 

57. В связи с ростом уязвимости жителей горных 

районов страна оратора будет поддерживать устой-

чивое развитие горных районов в ходе текущей сес-

сии. За период с 2001 года доля граждан, живущих 
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в условиях нищеты, снизилась с половины до чет-

верти населения страны. Однако в горных районах 

уровень нищеты по-прежнему остается особенно 

высоким. Поскольку возможностей страны со сред-

ним уровнем дохода, которой является Перу, недо-

статочно для преодоления сопутствующих проблем, 

для оказания помощи наиболее неблагополучным 

группам населения потребуется поддержка между-

народного сообщества. 

58. Г-жа Атаева (Туркменистан) говорит, что 26 и 

27 ноября 2016 года ее страна проведет первую 

Глобальную конференцию по вопросам устойчиво-

го транспорта, которая пройдет под эгидой Органи-

зации Объединенных Наций. Конференция на высо-

ком уровне и объединит ключевых представителей 

правительств, системы Организации Объединенных 

Наций и других международных организаций, 

частного сектора и гражданского общества, которые 

смогут принять участие в диалоге, посвященном 

комплексному и всеобъемлющего характеру эколо-

гически безопасного транспорта. В ходе конферен-

ции будут обсуждаться все виды транспорта и дру-

гие связанные с транспортом вопросы, такие как 

энергетика, безопасность на дорогах и финансиро-

вание экологически безопасного транспорта. 

59. Обращая внимание на проект программы, ин-

формационную записку и другие справочные мате-

риалы, опубликованные на сайте предстоящей кон-

ференции, оратор говорит, что данная конференция 

будет способствовать дальнейшему осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года. К тому же, 

несмотря на то, что вопросы экологически безопас-

ного транспорта не были выделены в отдельную 

цель в области устойчивого развития, они напря-

мую связаны с целью 3 о здоровье, целью 7 об 

энергетике, целью 9 о стойкой инфраструктуре, це-

лью 11 об экологической устойчивости инфра-

структуры и целью 12 о рациональных моделях по-

требления и производства. 

60. В заключение оратор отмечает, что 20 октября 

2016 года постоянное представительство Туркмени-

стана и Департамент по экономическим и социаль-

ным вопросам проведут брифинг, посвященный 

Глобальной конференции по устойчивому транс-

порту, и приглашает все государства-члены, пред-

ставителей Организации Объединенных Наций и 

других заинтересованных сторон принять в нем 

участие. 

61. Г-н Момени (Исламская Республика Иран) 

говорит, что с момента принятия Повестки дня на 

период до 2030 года его страна установила несколь-

ко приоритетных задач и целей, к которым относит-

ся постепенный переход к низкоуглеродной и «зе-

леной» экономике. Согласно предполагаемому 

определяемому на национальном уровне вкладу в 

рамках Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, Исламская Республика Иран готова мини-

мизировать объем своих выбросов парниковых га-

зов, ратифицировать Парижское соглашение в 

2017 году и провести международную конференцию 

по проблеме борьбы с песчаными и пыльными бу-

рями. 

62. Для обеспечения всеобщего характера По-

вестки дня на период до 2030 года все двусторон-

ние, региональные и многосторонние действия 

должны дополнять друг друга. В то же время при 

осуществлении Повестки дня страны Западной 

Азии сталкиваются с серьезными проблемами, к ко-

торым относятся нищета, деградация земель, опу-

стынивание, недостаток воды, жаркие климатиче-

ские условия, продолжительная засуха, а также 

терроризм и воинствующий экстремизм. В связи с 

этим правительства пострадавших стран вынужде-

ны тратить ограниченные национальные ресурсы на 

борьбу с проблемами безопасности вместо того, 

чтобы заниматься осуществлением Повестки дня. 

63. Ключевым приоритетом страны оратора по-

прежнему является искоренение нищеты и голода, а 

от успеха переговоров по проекту резолюции о че-

тырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики 

будет зависеть создание таких международных 

условий, которые будут способствовать полному 

искоренению нищеты. В частности, необходимо 

увеличить число амбициозных, всеохватных и не-

дискриминационных мер, которые в сочетании с 

эффективной международной поддержкой и соли-

дарностью, будут способствовать осуществлению 

Повестки дня в целом и цели 17 в области устойчи-

вого развития в частности. Для этого необходимо 

обеспечить наращивание потенциала, передачу тех-

нологий, содействие торговле и доступ к финансо-

вым ресурсам, а страны должны воздерживаться от 
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любых форм односторонних или принудительных 

мер в области финансов или торговли. 

64. Г-н Кальво (Коста-Рика) говорит, что его 

страна ратифицировала Парижское соглашение в 

октябре 2016 года, и это событие, равно как и пер-

вая годовщина со дня принятия Повестки дня на 

период до 2030 года, является историческим этапом 

на пути к обеспечению устойчивого развития. Ко-

митет должен демонстрировать решительную под-

держку для осуществления этих документов, а 

мощная политическая воля, воплощением которой 

они являются, должна обеспечить преобразование 

устойчивого развития. 

65. Наличие надлежащего баланса между соци-

альным, экономическим и экологическим аспекта-

ми устойчивого развития является неотъемлемой 

частью национальных стратегий развития и показа-

телем того, каким образом международное сотруд-

ничество может быть использовано для выполнения 

национальных обязательств. В связи с этим следует 

укреплять все аспекты международного сотрудни-

чества и особенно те из них, которые необходимы 

развивающимся странам для обеспечения устойчи-

вого развития, а также направлять усилия на по-

мощь тем районам, где сосредоточено малоимущее 

население. Осуществление Повестки дня на период 

до 2030 года невозможно без должного учета инте-

ресов всех государств-членов Организации Объ-

единенных Наций и в первую очередь тех из них, 

кто отличается повышенной уязвимостью и сталки-

вается с особыми трудностями, как, например, 

страны со средним уровнем дохода.  

66. Неустойчивый характер изменения климата и 

последующие катастрофические последствия озна-

чают необходимость постоянного пересмотра це-

лей. Правительства должны содействовать приня-

тию национальных мер для предотвращения роста 

общемировой температуры на более чем 1,5 градуса 

по шкале Цельсия, а экономики должны приложить 

все усилия для радикального снижения выбросов 

парниковых газов в целях обеспечения углеродной 

нейтральности. Необходимо также признать нали-

чие тесной взаимосвязи между изменением климата 

и правами человека, и Комитет должен принять 

участие в обсуждении этой темы. 

67. Страна оратора, которая занималась содей-

ствием устойчивому развитию еще за десятилетия 

до того, как эта концепция была принята Организа-

цией Объединенных Наций, хотела бы стать «зеле-

ной» лабораторией для тестирования передового 

опыта в области осуществления соответствующих 

соглашений. Так, например, в 2016 году Коста-Рика 

на протяжении более чем 150 дней подряд исполь-

зовала для производства электроэнергии исключи-

тельно возобновляемые энергоносители, тем самым 

доказав возможность прекращения зависимости от 

ископаемого топлива. Помимо этого, министр эко-

логии и энергетики Коста-Рики стал председателем 

второй сессии Ассамблеи Организации Объединен-

ных Наций по окружающей среде. Страна оратора 

продолжит содействовать достижению консенсуса 

для дальнейшего проведения колоссальной и в то 

же время необходимой работы по поощрению 

устойчивого развития.  

68. Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) говорит, что в ито-

говом документе Конференции Организации Объ-

единенных Наций по устойчивому развитию при-

знается, что вода является ключевым фактором 

устойчивого развития. Помимо этого в Повестке 

дня на период до 2030 года признается комплекс-

ный и взаимосвязанный характер роли водных ре-

сурсов, что свидетельствует о наличии связи между 

водоснабжением и санитарией, с одной стороны, а 

также о связи водных ресурсов с другими областя-

ми, такими как здравоохранение, продовольствие, 

энергетика, ликвидация нищеты, экономическая 

эффективность, равенство и доступ к образованию, 

с другой. Новые и возобновляемые источники энер-

гии не только рассматриваются в качестве полно-

ценных энергоресурсов, но и играют ключевую 

роль в решении таких глобальных проблем, как 

обеспечение всеобщего доступа к энергетике, энер-

гетическая безопасность и изменение климата, а в 

конечном итоге и в вопросах ликвидации нищеты и 

обеспечения устойчивого развития. Схожим обра-

зом было установлено наличие четких связей меж-

ду предпринимательством и устойчивым развитием. 

Предпринимательская деятельность способствует 

экономическому росту и диверсификации. Она явля-

ется стимулом для структурных изменений и инду-

стриализации, ведущих к открытому и долгосрочно-

му социально-экономическому развитию. 

69. Однако устойчивое развитие невозможно без 

мира, а мир невозможен без устойчивого развития. 

В настоящее время приверженность основному 
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принципу инклюзивности вынуждает международ-

ное сообщество не сосредоточиваться исключи-

тельно на удовлетворении насущных потребностей, 

а вместо этого инвестировать средства в выработку 

решений, которые в среднесрочной и долгосрочной 

перспективе будут способствовать достижению бо-

лее существенных, устойчивых и надежных резуль-

татов применительно к повышению качества жизни 

и средствам к существованию затрагиваемого насе-

ления, включая перемещенных и пострадавших от 

конфликтов лиц. Таким образом, Сендайская ра-

мочная программа и Парижское соглашение явля-

ются свидетельством приверженности международ-

ного сообщества задачам управления рисками и их 

смягчения наряду с укреплением потенциала к вос-

становлению. 

70. Недавно избранный президент Буркина-Фасо 

уже обеспечил принятие Национального плана со-

циально-экономического развития, предусматрива-

ющего экономические преобразования, институци-

ональные реформы, модернизацию системы управ-

ления, активизацию отраслевого роста и развитие 

человеческого капитала. В число приоритетов пла-

на включены 86 из 169 задач в рамках целей в обла-

сти устойчивого развития, и ожидается, что к 

2020 году он позволит добиться значительных 

успехов в таких вопросах, как создание рабочих 

мест и сокращение нищеты. Для успешной реали-

зации этого весьма амбициозного плана потребует-

ся действенная поддержка партнеров по развитию и 

других международных субъектов. 

71. Г-жа Карабаева (Кыргызстан) говорит, что 

ориентиром для программ устойчивого развития ее 

страны послужили такие вопросы, как низкоугле-

родное развитие, меры по сохранению ресурсов, 

проекты «зеленой» экономики и возобновляемые и 

экономически эффективные источники энергии, 

благодаря чему Кыргызстан смог заложить надеж-

ные основы для перехода от целей в области разви-

тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

к целям в области устойчивого развития. Несмотря 

на то, что Кыргызстан является горной развиваю-

щейся страной, не имеющей выхода к морю, ему 

удалось добиться прекрасного баланса между эко-

номическим развитием и охраной окружающей сре-

ды. 

72. Переход от использования традиционных к 

возобновляемым и экономически эффективным ис-

точникам энергии имеет огромное значение для 

Кыргызстана, так как инвестиции в проекты «зеле-

ной» экономики повышают производительность 

сельскохозяйственного сектора страны и помогают 

в обеспечении продовольственной безопасности. 

Уровень национальной энергетической безопасно-

сти за последние пять лет значительно вырос: для 

производства чистой и недорогой электроэнергии 

сегодня используются гидроэлектростанции. 

73. В то же время горные экосистемы чрезвычай-

но уязвимы перед изменением климата. Согласно 

прогнозам, к 2025 году площадь ледников в Кыр-

гызстане сократится на 30–40 процентов, а имею-

щиеся водные ресурсы уменьшатся на треть. В свя-

зи с этим правительство страны оратора поддержи-

вает экономически эффективное использование 

водных ресурсов во всем регионе Центральной 

Азии. 

74. Изменение климата также наносит невоспол-

нимый ущерб биоразнообразию горных экосистем. 

Оказавшись перед лицом такой угрозы, страна ора-

тора разработала ряд инициатив, в частности по 

защите снежного барса, который относится к исче-

зающим видам животных, и представляет их вни-

манию государств — членов Организации Объеди-

ненных Наций на различных форумах. 

75. К числу острых проблем по-прежнему отно-

сятся вопросы безопасности и физической защиты 

урановых отходов и других радиоактивных и ток-

сичных материалов и ослабления их воздействия на 

окружающую среду. Ситуация усугубляется еще и 

тем, что большая часть хвостохранилищ располо-

жена в сейсмоактивных районах, подверженным 

угрозе схода грязевых потоков и наводнений, а так-

же на берегах крупных рек этого региона, которые 

являются основными источниками водоснабжения 

Центральной Азии. Поскольку неэффективные ре-

шения повлекут за собой катастрофические послед-

ствия для жизней и здоровья миллионов людей, 

проживающих в этих районах, для решения данной 

проблемы необходима адресная и скоординирован-

ная работа в рамках резолюции 68/218 Генеральной 

Ассамблеи под названием «Роль международного 

сообщества в предотвращении радиационной угро-

зы в Центральной Азии». Правительство Кыргыз-

http://undocs.org/A/RES/68/218
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стана проведет международный форум высокого 

уровня по данной теме в мае и июне 2017 года. 

76. Г-н Ву (Сингапур) говорит, что для достиже-

ния целей в области устойчивого развития и выпол-

нения обязательств по борьбе с изменением клима-

та страны должны адаптировать решения с учетом 

собственных национальных приоритетов и особых 

обстоятельств. Будучи малым островным городом-

государством с ограниченными природными ресур-

сами, Сингапур применял различные подходы для 

повышения энергетической эффективности про-

мышленного и транспортного секторов и сектора 

домашних хозяйств, включая использование при-

родного газа вместо ископаемого топлива в каче-

стве основного средства производства электроэнер-

гии и продажу электроэнергии по рыночной цене в 

целях поощрения ее рационального расходования, 

что в совокупности способствовало снижению вы-

бросов парниковых газов. Страна оратора недавно 

также опубликовала план действий в связи с изме-

нением климата, в котором описываются стратегии 

по укреплению способностей противостоять изме-

нению климата. Этот план действий должен стать 

основой для выполнения обязательств в рамках Па-

рижского соглашения. 

77. Благодаря десятилетиям непрерывных инно-

ваций была решена проблема дефицита водных ре-

сурсов; использование технологий опреснения, 

очистки и рециркуляции воды позволило стране 

оратора диверсифицировать источники водоснаб-

жения и удовлетворить спрос на воду. Сингапур в 

настоящее время делится этими технологиями с 

другими странами, то есть в результате дефицит ре-

сурсов из проблемы превратился в стратегическую 

возможность. 

78. Сотрудничество в формате партнерств являет-

ся важнейшим фактором дальнейшего устойчивого 

развития. Сингапур, который в прошлом был полу-

чателем кредитов для улучшения санитарных усло-

вий, в настоящее время сам оказывает техническую 

помощь развивающимся странам в таких сферах, 

как руководство и управление, экологически устой-

чивое развитие городов, а также решения по обес-

печению водоснабжения и санитарии. Сингапур 

также взял на себя обязательства поддерживать 

партнерские связи с учреждениями Организации 

Объединенных Наций в целях пропаганды таких 

вопросов, как обеспечение санитарии для всех, 

предоставление доступа к туалетам и прекращение 

практики открытой дефекации. 

79. Г-н Де Лара Рангель (Мексика) говорит, что в 

рамках обязательств, принятых в соответствии с По-

весткой дня на период до 2030 года, особое значение 

приобретают вопросы сохранения и устойчивого ис-

пользования биоразнообразия. В связи с этим страна 

оратора считает своей приоритетной задачей под-

держку концепции преобразований, в которой при-

знается связь между тремя компонентами устойчи-

вого развития и биоразнообразием. Эта связь являет-

ся тем центральным элементом, который соединяет 

такие ключевые отрасли, как сельское хозяйство, ле-

соводство, рыболовство и туризм. В связи с этим 

страна оратора проведет тринадцатое совещание 

Конференции сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии, которое состоится в Канкуне в декаб-

ре 2016 года, восьмое совещание Конференции сто-

рон, выступающей в качестве Совещания сторон 

Картахенского протокола по биобезопасности к Кон-

венции по биологическому разнообразию, и второе 

совещание Конференции сторон, выступающей в ка-

честве Совещания сторон Нагойского протокола ре-

гулирования доступа к генетическим ресурсам и 

совместного использования выгод в рамках темы 

«Актуализация биоразнообразия в интересах благо-

получия человека». 

80. Согласно Повестке дня на период до 2030 го-

да, развитие занимает центральное место в работе 

Организации Объединенных Наций. Развитие явля-

ется ключевым фактором предотвращения конфлик-

тов за счет обеспечения устойчивого мира и сниже-

ния риска бедствий, и страна оратора намерена ока-

зывать этому всяческое содействие. В связи с этим 

в мае 2017 года Мексика проведет в Канкуне пятую 

сессию Глобальной платформы по снижению риска 

бедствий, призванную убедить государства — чле-

ны Организации Объединенных Наций выйти за 

рамки существующих методов управления и занять-

ся устранением таких рисков, как нищета, неограни-

ченный рост городов и деградация окружающей сре-

ды. Страна оратора чрезвычайно обеспокоена ужа-

сающими экономическими последствиями стихий-

ных бедствий, отвлекающих основные ресурсы, ко-

торые в иной ситуации могли бы быть направлены 

на нужды развития. Решением проблем, которые яв-

ляются прямым следствием изменения климата, 
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стремительного роста городов и неэффективного 

управления водными ресурсами, могло бы стать со-

здание устойчивых, инклюзивных и заинтересован-

ных общин. 

81. Страна оратора уделяет первоочередное вни-

мание борьбе с опустыниванием, которая является 

неотъемлемой частью усилий по рациональному 

использованию природных ресурсов. Страна про-

должит поддерживать планы по оказанию развива-

ющимся странам помощи в осуществлении Конвен-

ции Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые испытывают 

серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в 

Африке. 

82. В Повестке дня на период до 2030 года и Па-

рижском соглашении говорится о необходимости 

уделить особое внимание малым островным разви-

вающимся государствaм, которые подвергаются 

особенно высокой угрозе в связи с изменением 

климата. По этой причин Мексика продолжит ока-

зывать поддержку работе Межучрежденческой и 

экспертной группы по показателям достижения це-

лей в области устойчивого развития и еще раз под-

тверждает свои обязательства по полному осу-

ществлению согласованных действий в рамках про-

граммы «Путь Самоа». 

83. Мобилизация ресурсов в интересах устойчи-

вого развития подразумевает международное со-

трудничество в целях развития, которое для обеспе-

чения оптимальных результатов должно носить 

действительно эффективный характер. В средне-

срочной перспективе необходимо обеспечить 

предоставление обратной связи о планируемой по-

мощи на регулярной и своевременной основе, а си-

стема Организации Объединенных Наций должна 

сотрудничать с другими профильными форумами, 

такими как Глобальное партнерство по эффектив-

ному сотрудничеству в целях развития. 

84. Наконец, Мексика добилась определенных 

успехов в смягчении последствий изменения кли-

мата и завоевывает репутацию энергетически эф-

фективной страны за счет поощрения чистых ис-

точников энергии, сокращения потребления элек-

троэнергии и реализации мер по повышению энер-

гетической эффективности в кратко-, средне- и дол-

госрочной перспективе. 

85. Г-н Сухээ (Монголия) говорит, что темпы из-

менения климата в его стране почти втрое превы-

шают среднемировые показатели по причине гео-

графического положения, климатических условий и 

особых метеорологических характеристик Монго-

лии. Несмотря на то, что общий объем выбросов 

парниковых газов Монголии ничтожно мал по срав-

нению с другими странами, она намерена к 

2030 году сократить его на 14 процентов. В то же 

время для выполнения этих амбициозных обяза-

тельств таким странам с ограниченными возможно-

стями, как Монголия, должен быть предоставлен 

доступ к новым технологиям и финансовой помощи 

при посредстве согласованных на международном 

уровне механизмов. 

86. Земля, леса и водные ресурсы Монголии под-

вергаются угрозе по причине изменения климата и 

вследствие деятельности человека. Животновод-

ство, чрезмерное стравливание пастбищ и ненадле-

жащие методы выращивания сельскохозяйственных 

культур привели к опустыниванию, засухе, дегра-

дации земель и эрозии почвы, однако правительство 

страны оратора в последние годы приняло ряд мер 

для решения этих проблем. Стремительная урбани-

зация и незапланированный рост городов также 

привели к возникновению определенных проблем, к 

которым относятся безработица, чрезмерное скоп-

ление транспорта и загрязнение воздуха, воды и 

почвы. Страна оратора готова принимать участие в 

инициативах Организации Объединенных Наций по 

экологически устойчивому развитию городов и уже 

обладает огромным потенциалом в сфере возобнов-

ляемых источников энергии, например ветряной и 

солнечной энергии. Страна оратора также признает 

важность механизмов обзора и последующей дея-

тельности для всеобъемлющего осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года. 

87. Г-жа Пикко (Монако) говорит, что в свете 

негативного влияния пластиковых отходов на мор-

скую среду и того факта, что Средиземное море 

входит в число морей, отличающихся наиболее вы-

соким уровнем загрязненности микрочастицами 

пластмассы, Монако поставило себе задачу изме-

нить модели потребления путем принятия таких 

мер, как недавний запрет на использование однора-

зовых пластиковых пакетов. Эта политика может 

служить примером экологоориентированного под-

хода правительства страны оратора, способствую-
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щего экологически устойчивому развитию городов 

и здравоохранению. 

88. Еще одним свидетельством приверженности 

Монако экологически чистому транспорту, научным 

исследованиям и просвещению по вопросам устой-

чивого развития может служить целый ряд страте-

гических инициатив, учебных программ и наличие 

таких учреждений, как Научный центр Монако, ко-

торый работает в стране с 1960 года. Делегация 

оратора в полной мере поддерживает выполнение 

цели 14 в области устойчивого развития, и Монако 

использует эти же учреждения для содействия по-

вышения роли науки в ответственном освоении 

океанов, морей и морских ресурсов. Так, за период 

с 2010 года Центр провел три семинара по теме со-

циально-экономических последствий окисления 

океана. 

  

89. Г-н Мадиса (Ботсвана) говорит, что тот факт, 

что миллионы людей по всему миру продолжают 

испытывать трудности с удовлетворением таких ба-

зовых потребностей, как потребности в продоволь-

ствии, воде, жилье и санитарии, а также постоянно 

растущее число беженцев и мигрантов, свидетель-

ствуют о насущной необходимости удовлетворить 

потребности самых малоимущих и уязвимых кате-

горий людей для того, чтобы добиться устойчивого 

развития. Согласившись с тем, что все компоненты 

устойчивого развития должны быть отражены в 

национальных программах, страна оратора недавно 

приступила к реализации масштабного и долго-

срочного плана под названием «Стратегия-2036», 

который будет служить ориентиром для достижения 

Ботсваной целей в области устойчивого развития. 

90. В то же время деятельность на национальном 

уровне должна дополняться формированием благо-

приятных глобальных условий, которые будут спо-

собствовать повышению роли торговли, финансов, 

инвестиций, технологий и официальной помощи в 

целях развития. Ботсвана является страной со сред-

ним уровнем дохода, и потому ее доступ к такой 

помощи и источникам льготного финансирования 

ограничен. Эта ситуация осложняет усилия страны 

по достижению устойчивого развития. В связи с 

этим делегация оратора надеется на успех перего-

воров по проекту резолюции о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики и выражает уве-

ренность в том, что система Организации Объеди-

ненных Наций будет учитывать нужды стран, нахо-

дящихся в особой ситуации, включая страны Афри-

ки, развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, и страны со средним уровнем дохода. 

91. Ботсвана признает, что изменение климата 

имеет далеко идущие последствия для достижения 

устойчивого развития. Несмотря на то, что экстре-

мальные погодные явления для многих стран стали 

уже нормой и что подобные проблемы создают 

угрозу для усилий в области развития, Ботсвана 

включила в свои программы планы, разработанные 

с учетом изменения климата, и работает над созда-

нием всеобъемлющей стратегии по борьбе с изме-

нением климата, призванной дополнить предпола-

гаемый определяемый на национальном уровне 

вклад, представленный ею в контексте Парижского 

соглашения. 

92. Г-н бин Миллук (Марокко) говорит, что, при-

няв Повестку дня на период до 2030 года и Париж-

ское соглашение, международное сообщество опре-

делило этапы для коллективных действий в целях 

решения величайшей проблемы современности. 

Повестка дня на период до 2030 года положит нача-

ло процессу преобразования моделей развития, ко-

торый может начаться в мире лишь при наличии 

условий, способствующих выработке многосторон-

них решений. Цели в области устойчивого развития 

должны быть включены в национальные стратегии 

развития и государственные программы с учетом 

характеристик и особенностей моделей развития 

каждой из стран. 

93. Что касается Марокко, то в основе его соци-

ально-экономических программ, сопровождаемых 

амбициозными реформами, лежат принципы устой-

чивого развития. Этому процессу способствовало 

принятие Национальной хартии экологического и 

устойчивого развития, национальной стратегии в 

области устойчивого развития на 2015–2030 годы и 

стратегии использования возобновляемых источни-

ков энергии. Фактором, дополнительно усиливаю-

щим твердую решимость Марокко инвестировать 

средства в устойчивое развитие и «зеленую» эко-

номику, служит решение к 2030 году обеспечивать 

52 процента всего энергоснабжения страны за счет 

возобновляемых энергоносителей и в те же сроки 

сократить объем выбросов парниковых газов на 
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32 процента, а также в ближайшее время построить 

крупнейшую в мире солнечную электростанцию. 

94. Правительство также прилагает все усилия 

для того, чтобы устойчивое развитие было включе-

но в отраслевые стратегии развития. Крупные про-

екты, и в первую очередь проекты по развитию ин-

фраструктуры, такие как План ускорения темпов 

развития промышленности на 2014–2020 годы, «Зе-

леный» план Марокко по развитию сельского хо-

зяйства, План «Галеутис» по развитию рыболовства 

и Концепция развития туризма в Марокко на период 

до 2020 года содержат в себе экологический компо-

нент и уже положили начало постепенным соци-

ально-экономическим преобразованиям в Королев-

стве.  

95. В июле 2016 года страна оратора приняла уча-

стие в добровольном обзоре осуществления целей в 

области устойчивого развития в рамках политиче-

ского форума высокого уровня по устойчивому раз-

витию и Форума по сотрудничеству в целях разви-

тия Экономического и Социального Совета. Этому 

обзору, который служит доказательством осведом-

ленности страны о стратегическом значении дан-

ных целей, предшествовали национальные консуль-

тации в Рабате, посвященные вопросу приведения 

целей в соответствие с особенностями страны. 

96. В то же время добиться выполнения целей 

возможно будет лишь в том случае, если борьба с 

изменением климата станет центральным элемен-

том международных действий. Двадцать вторая 

сессия Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, которая состоится в Марракеше в ноябре 

2016 года, станет своего рода проверкой многосто-

ронних отношений на прочность и возможностью 

добиться значительных результатов в контроле над 

изменением климата. Представители международно-

го сообщества должны участвовать в Конференции в 

целях принятия основополагающих решений. 

97. Страна оратора приложит все усилия для того, 

чтобы обеспечить успешное проведение Марракеш-

ской конференции об изменении климата. Для вы-

полнения этой задачи участники Конференции 

должны сосредоточиться на вопросах исполнения 

национальных обязательств, активизации процесса 

адаптации к изменению климата, передачи техноло-

гий и внедрения адресных инициатив, и особен-

но — мобилизации ресурсов. Финансирование 

остается ключевым фактором, от которого зависит 

осуществление стратегий по смягчению послед-

ствий изменения климата и адаптации к ним. Стра-

ны Африки особенно ограничены в своих возмож-

ностях финансирования такого рода стратегий и, 

подобно странам, не имеющим выхода к морю, и 

уязвимым странам, нуждаются в адресной и полно-

ценной помощи. Марокко призывает государства, 

которые еще не ратифицировали Парижское согла-

шение, сделать это. 

98. Г-н Собрал Дуарти (Бразилия) говорит, что 

принятие Повестки дня на период до 2030 года яв-

ляется важной вехой в истории Организации Объ-

единенных Наций, и теперь необходимо сосредото-

чить внимание на ее осуществлении. Не могут не 

обнадеживать успехи, которых удалось достичь в 

первые месяцы ее осуществления. В связи с этим 

резолюция 70/299 Генеральной Ассамблеи об осу-

ществлении последующей деятельности в связи с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и проведении обзора хода ее 

реализации на глобальном уровне может служить в 

качестве «дорожной карты» осуществления, уточ-

няя те важные аспекты, которые могут сыграть 

важную роль при планировании следующих сессий 

политического форума высокого уровня. К таким 

аспектам могут относиться ежегодные темы фору-

ма, синхронизация его четырехгодичного цикла с 

четырехгодичным всеобъемлющим обзором поли-

тики в области оперативной деятельности в целях 

развития и углубленное обсуждение целей за пери-

од с 2016 по 2019 годы. 

99. Четвертое совещание политического форума 

высокого уровня, в котором приняли участие госу-

дарственные должностные лица и 1500 представи-

телей гражданского общества, продемонстрировало 

приверженность международного сообщества зада-

че устойчивого развития. Форум стал основным ме-

стом многосторонних дискуссий на тему устойчи-

вого развития и опорой для рамочной программы 

последующей деятельности и обзора хода осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года. 

Следует отметить, что в качестве одного из средств 

осуществления был создан и начал свою работу ме-

ханизм содействия развитию технологий. Страна 

оратора приветствует первое предложение Меж-

учрежденческой и экспертной группы по показате-

http://undocs.org/A/RES/70/299
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лям достижения целей в области устойчивого раз-

вития. В качестве действующего председателя Ста-

тистической комиссии Организации Объединенных 

Наций Бразилия призывает все государства-члены, 

учреждения и программы Организации Объединен-

ных Наций к участию в решении предстоящих 

сложных, но очень важных задач. 

100. Страна оратора высоко отметила усилия всех 

22 стран, которые завершили подготовку своих 

добровольных национальных обзоров в ходе поли-

тического форума высокого уровня в июле 2016 го-

да. Их доклады содержат полезные сведения об 

приведении национальных стратегий и структур в 

соответствие с Повесткой дня на период до 

2030 года. Тем не менее в некоторых обзорах про-

должает преобладать прежняя концепция целей в 

области развития, сформулированные в Декларации 

тысячелетия, хотя Повестка дня на период до 

2030 года не адресована исключительно развиваю-

щимся странам, и все государства должны выпол-

нять соответствующие обязательства. Сфера дей-

ствия новой повестки дня в области развития не 

ограничивается социальными вопросами; в нее 

должны быть включены все элементы трех компо-

нентов устойчивого развития. 

101. Бразилия гордится тем, что ратифицировала 

Парижское соглашение в сентябре 2016 года, одна-

ко для осуществления его положений и Повестки 

дня на период до 2030 года все еще предстоит про-

делать немалый путь. В связи с этим необходимо 

продолжить обсуждение вопросов, которые учиты-

ваются в Повестке дня на период до 2030 года, но 

не отражены в текущей повестке дня Комитета, и 

работа Комитета должна быть направлена на то, 

чтобы сохранить динамику движения в направле-

нии конкретных действий. 

102. Г-н Рай (Папуа — Новая Гвинея) говорит, что, 

хотя повестка дня его страны в области устойчивого 

развития и соответствует Повестке дня на период до 

2030 года, она была сформулирована еще в 1973 году, 

когда было создано государство Папуа — Новая Гви-

нея, и закреплена в пяти национальных целях и 

восьми директивных принципах, отраженных в кон-

ституции страны. Принципы комплексного развития 

человеческого потенциала, равенства, участия, суве-

ренитета, самодостаточности и охраны окружающей 

среды также были включены в национальную страте-

гию ответственного устойчивого развития. 

103. Национальная сопричастность, лидерство и 

планы и приоритеты в области развития выступают 

в качестве ориентира для достижения всех целей в 

области устойчивого развития в Папуа — Новой 

Гвинее, а это требует укрепления национального 

потенциала. В частности, страна оратора была бы 

рада получить помощь в целях развития, направ-

ленную на укрепление организационного и кадро-

вого развития для систематизации и анализа стати-

стических данных, необходимых для проведения 

обзора хода осуществления целей в области устой-

чивого развития и последующей деятельности в 

связи с ними. 

104. Изменение климата является главным факто-

ром, препятствующим устойчивому развитию, и 

страны должны объединить усилия для борьбы с 

его последствиями. Будучи островным государ-

ством, страна оратора уязвима для повышения 

уровня моря, утраты биоразнообразия, засух и 

штормов. Необходимо принимать неотложные меры 

для борьбы с негативными последствиями измене-

ния климата, и страна оратора высоко оценивает 

руководящую роль международного сообщества, 

которому удалось оперативно достичь минималь-

ных условий вступления в силу Парижского согла-

шения. Странам, которые еще не ратифицировали 

этот документ, рекомендуется сделать это как мож-

но скорее. 

105. Для того чтобы темпы глобального потепления 

не превышали порогового значения в 1,5 градуса по 

шкале Цельсия, страны, производящие наибольший 

объем выбросов парниковых газов, должны соблю-

дать свои обязательства. В связи с этим особую 

важность приобретает полное осуществление 

Сендайской рамочной программы. Для поддержки 

национальных усилий по укреплению жизнестой-

кости и наращиванию потенциала необходимо так-

же обеспечить более широкое финансовое сотруд-

ничество. В свете тех трудностей, с которыми стал-

киваются многие страны при попытке получить до-

ступ к финансированию деятельности, связанной с 

климатом, крайне важной и неотложной задачей яв-

ляется упрощение сопутствующих процедур. Пра-

вительство страны оратора уже сделало шаг в пра-

вильном направлении, подписав в сентябре 
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2016 года соглашение с Зеленым климатическим 

фондом о привилегиях и иммунитетах.  

106. Проблема океанов — неотъемлемый компо-

нент Повестки дня на период до 2030 года: океаны 

не только являются крупнейшим в мире поглотите-

лем углерода, но и играют жизненно важную куль-

турно-экономическую роль. В связи с этим необхо-

димо обеспечить осуществление цели 14 в области 

устойчивого развития, которая будет содействовать 

здоровому состоянию, продуктивности и устойчи-

вости океанов и морей и впредь. 

107. Г-н Чиньонга (Замбия) говорит, что его стра-

на придает первостепенное значение достижению 

целей в области устойчивого развития, поскольку 

они являются основополагающими факторами все-

объемлющего экономического роста, сокращения 

уровня нищеты, создания рабочих мест и обеспече-

ния социальных гарантий. Для этого потребуются 

благоприятные и поддерживающие условия, наряду 

с комплексными, справедливыми и дальновидными 

мерами, адресованными в первую очередь наименее 

развитым странам, которые отличаются большей 

уязвимостью для глобального экономического спа-

да. 

108. Цели в области устойчивого развития должны 

быть включены в национальные программы, и при 

этом необходимо одновременно обеспечить сбалан-

сированность всех трех компонентов устойчивого 

развития. Принятие целей носит своевременный 

характер, так как страна оратора в настоящее время 

как раз завершает работу над седьмым националь-

ным планом развития, который будет действовать с 

2017 по 2021 годы. Соответственно, Замбия вклю-

чит ЦУР и Повестку дня Африканского союза на 

период до 2063 года, наряду с другими документа-

ми, в свои планы развития. Помимо этого, необхо-

димо использовать взаимозависимый и комплекс-

ный подход к развитию, а осуществление Повестки 

дня на период до 2030 года должно происходить на 

местном, региональном и национальном уровнях с 

более четким определением взаимосвязей между 

многопрофильными приоритетными задачами. За-

интересованные стороны должны принимать пол-

ноценное участие в процессе осуществления. 

109. Проблемы, связанные с климатом, ведут к па-

дению урожайности и, как следствие, тормозят 

процесс устойчивого развития и негативно отража-

ются на темпах экономического роста. Изменился 

режим погоды, что повлекло за собой засуху и 

наводнения и негативно отразилось на продоволь-

ственной безопасности. Низкий уровень воды также 

отрицательно влияет на производство электроэнер-

гии и ведет к сокращению энергоснабжения произ-

водственных секторов. Без решения проблемы из-

менения климата невозможно обеспечить полное 

осуществление Повестки дня на период до 2030 го-

да. Это означает необходимость сближения поло-

жений Повестки дня на период до 2030 года и Па-

рижского соглашения в контексте устойчивого раз-

вития и усилий по искоренению нищеты. 

110. Правительство страны оратора подписало Па-

рижское соглашение в сентябре 2016 года, сформу-

лировав определяемый на национальном уровне 

вклад в его осуществление и внедрив националь-

ную стратегию по изменению климата. Вступление 

в силу Парижского соглашения является историче-

ским поворотным пунктом в глобальной борьбе с 

изменением климата, и проведение Марракешской 

конференции по изменению климата в ноябре 

2016 года должно ускорить осуществление согла-

шения. Предоставление финансовой поддержки 

развивающимся странам для реализации их пред-

полагаемых определяемых на национальном уровне 

вкладов должно стать одним из приоритетных во-

просов, рассматриваемых участниками Марракеш-

ской конференции для выполнения задачи по огра-

ничению глобального потепления в пределах от-

метки в 2 градуса по шкале Цельсия. Благодаря 

всеобщему осуществлению Парижского соглашения 

развивающиеся страны смогут повышать сопротив-

ляемость изменению климата и способствовать пе-

реходу к развитию, сопровождаемому низким уров-

нем выбросов парниковых газов. 

111. Г-н Поудел Чхетри (Непал) говорит, что 

очень важно обеспечить комплексное и сбалансиро-

ванное отражение всех трех компонентов устойчи-

вого развития не только в национальных планах и 

программах, но и в системе Организации Объеди-

ненных Наций. Невозможно переоценить важность 

своевременного, полного и успешного осуществле-

ния Повестки дня на период до 2030 года в контек-

сте итогов всех предыдущих конференций на тему 

устойчивого развития, которые должны быть связа-

ны с целями в области устойчивого развития. В 

дальнейшем необходимо учитывать неоднозначный 
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опыт осуществления целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия. 

План по осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, предусматривающий надлежащие сред-

ства осуществления, должен быть нацелен на иско-

ренение нищеты и неравенства, в первую очередь в 

странах, находящихся в особой ситуации. 

112. Изменение климата представляет собой колос-

сальное препятствие для развития, которое не толь-

ко усугубило существующие проблемы, но и приве-

ло к росту расходов на развитие. Страны, находя-

щиеся в особой ситуации, в наибольшей степени 

пострадали от последствий изменения климата, и 

потому для развития этим странам требуется более 

широкое международное сотрудничество. Страна 

оратора выражает солидарность с малыми остров-

ными развивающимися государствaми и подчерки-

вает необходимость признать наличие взаимосвязи 

между горными и морскими районами. Горные 

страны продолжают сталкиваться с такими пробле-

мами, как обвалы, обрушения ледников, наводнения 

и оползни, которые нарушают уникальный много-

вековой уклад жизни этих горных стран. Крайне 

важно спасти горные экосистемы за счет осуществ-

ления Парижского соглашения, которое уже было 

ратифицировано страной оратора. 

113. Расширение партнерств необходимо для сни-

жения риска бедствий и укрепления способности к 

восстановлению. В связи с этим требуется сбалан-

сированное и эффективное осуществление Сендай-

ской рамочной программы в сочетании с другими 

документами, в которых признаются особые нужды 

и обстоятельства уязвимых стран. Наращивание по-

тенциала будет иметь особое значение для стран 

Юга; землетрясения, от которых пострадал Непал в 

2015 году, заставили переосмыслить значение тако-

го понятия, как местная способность к восстанов-

лению, которая должна быть неотъемлемой состав-

ляющей всех усилий в области развития. 

114. Страна оратора подчеркивает важность чи-

стых и возобновляемых источников энергии и 

стремится использовать свой колоссальный гидро-

энергетический потенциал в интересах региона 

Южной Азии. В конечном итоге добиться устойчи-

вого развития можно лишь в том случае, если все 

методы и средства будут носить рациональный ха-

рактер. 

115. Г-н аль-Хайани (Ирак) говорит, что, несмот-

ря на снижение экономического роста, виной кото-

рому стало жестокое нападение на Ирак организа-

ции «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ), страна оратора продолжает искать пути 

для снижения объема выбросов парниковых газов. 

Согласно Парижскому соглашению развитые госу-

дарства обязаны оказывать помощь более уязвимым 

государствам в борьбе с последствиями изменения 

климата. Таким образом, нельзя не приветствовать 

меры, принимаемые некоторыми членами междуна-

родного сообщества для достижения цели, состоя-

щей в ограничении глобального потепления в пре-

делах отметки 2 градуса по шкале Цельсия сверх 

доиндустриальных уровней. 

116. У Ирака имеется амбициозный план по со-

кращению выбросов парниковых газов на 14 про-

центов до 2035 года, и он одним из первых начал 

использовать чистые источники энергии, принимать 

меры по сокращению выбросов углекислого газа и 

расширять зеленые зоны. Ирак также планирует 

использовать сжиженный нефтяной газ в качестве 

автомобильного топлива и превратить некоторые 

электростанции страны в установки комбинирован-

ного цикла. В то же время в свете текущих проблем 

безопасности реализация данных планов отходит на 

второй план на фоне настоятельной необходимости 

вести борьбу с ИГИЛ. Как бы то ни было, за период 

с 1990 по 2011 годы Ирак произвел менее 0,2 про-

цента от общемирового объема выбросов парнико-

вых газов. Борьба с изменением климат требует 

коллективных международных усилий, основанных 

на принципе общей, но дифференцированной от-

ветственности. Страна оратора планирует принять 

участие в Марракешской конференции по измене-

нию климата в ноябре 2016 года. 

117. Г-жа Сигурдардоттир (Исландия) говорит, 

что Повестка дня на период до 2030 года стала важ-

ным достижением и что цели в области устойчиво-

го развития будут включены в новую программу ее 

страны по международному сотрудничеству в инте-

ресах развития на период с 2017 по 2021 годы; под-

готовка программы ведется в настоящее время. В 

связи с этим страна оратора сосредоточила усилия 

на трех ключевых сферах: развитие социальной 

инфраструктуры, рациональное использование при-

родных ресурсов и работа в интересах мира, важ-

нейшую роль в которой играет гуманитарная по-
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мощь. Важными сквозными вопросами, которые 

следует принять во внимание, также являются ген-

дерное равенство и экологическая устойчивость. 

118. Страна оратора признает всеобщий и взаимо-

связанный характер всех целей в области устойчи-

вого развития и стремится к достижению каждой из 

них. В то же время существуют четыре направле-

ния, которые для Исландии являются приоритет-

ными. Во-первых, национальным приоритетом яв-

ляется восстановление земель: в течение прошлого 

столетия был принят ряд законов, направленных на 

то, чтобы остановить эрозию почв, и во многих 

районах деградацию удалось остановить. Исландия 

начала передавать эти научно-технические знания 

развивающимся странам в 2010 году в рамках 

Учебной программы Университета Организации 

Объединенных Наций по вопросам восстановления 

земель. Исландия и Намибия возглавили Группу 

друзей по проблеме опустынивания, деградации зе-

мель и засухи. Делегация оратора также хотела бы 

особо отметить важность выполнения задачи 15.3 

целей устойчивого развития, которая заключается в 

стремлении к тому, чтобы во всем мире не ухудша-

лось состояние земель. В свою очередь это прибли-

зит для населения, зависящего от состояния земли, 

возможность реализовать другие задачи, входящие 

в цели в области устойчивого развития: обеспече-

ние продовольствием, водой и энергоресурсами, ис-

коренение нищеты и расширение прав и возможно-

стей женщин и девочек. 

119. Во-вторых, фундаментом экономики страны 

оратора и одним из четких приоритетов внешней 

политики является рациональное использование 

морских ресурсов, в основе которого лежат научно 

обоснованные планы хозяйственной деятельности. 

На протяжении почти 20 лет Исландия делится сво-

им опытом и техническими знаниями в рамках 

Программы Университета Организации Объеди-

ненных Наций по подготовке работников рыбного 

хозяйства и оказывает всемерную поддержку осу-

ществлению цели 14 в области устойчивого разви-

тия о сохранении и рациональном использовании 

океанов. При обеспечении последовательной под-

держки осуществления и обзора цели 14 в области 

устойчивого развития, а также последующей дея-

тельности в связи с ней колоссальное значение 

приобретает эффективная координация различных 

процессов Организации Объединенных Наций, свя-

занных с океанами, включая деятельность Продо-

вольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций и соответствующих частей 

Секретариата. 

120. В-третьих, страна оратора считает, что огром-

ное значение в борьбе с изменением климата и ни-

щетой имеет доступ к чистым и возобновляемым 

источникам энергии. Исландия начала реализацию 

собственной программы перехода к «зеленой энер-

гетике» десятки лет назад и продолжает оказывать 

помощь другим странам, в том числе в рамках 

Учебной программы Университета Организации 

Объединенных Наций по геотермальной энергии. 

Возобновляемые источники энергии становятся все 

более конкурентоспособными в сравнении с тради-

ционными энергоресурсами, и потому необходимо 

активизировать сотрудничество, направленное на 

обеспечение всеобщего доступа к современным 

услугам в сфере энергетики. Страна оратора со-

трудничает в этой сфере с различными субъектами, 

включая Всемирный банк и инициативу «Устойчи-

вая энергетика для всех». 

121. В-четвертых, вопросы гендерного равенства и 

прав человека женщин должны быть выдвинуты на 

первый план во всех дискуссиях и деятельности в 

области устойчивого развития. Полноценное и эф-

фективное участие и представительство женщин во 

всех начинаниях является залогом успеха Повестки 

дня на период до 2030 года. В связи с этим страна 

оратора сосредоточила особое внимание на вовле-

чении мальчиков и мужчин в деятельность по по-

ощрению гендерного равенства. Исландия гордится 

тем, что самый юный член Университета Организа-

ции Объединенных Наций в Исландии выбрал в ка-

честве специализации деятельность по содействию 

гендерному равенству и расширению прав и воз-

можностей женщин в развивающихся и посткон-

фликтных странах при помощи научно-

просветительской работы. 

122. Г-н аль-Зааби (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что Объединенные Арабские 

Эмираты включили параметры и показатели целей в 

области устойчивого развития в свой план «Страте-

гия развития на период до 2021 года», предусмат-

ривающий участие частного сектора во всех аспек-

тах процесса устойчивого развития. Страна оратора 

создала новый фонд по поддержке проектов разви-
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тия возобновляемых источников энергии в малых 

островных развивающихся государствaх Карибско-

го бассейна. В октябре 2016 года правительство 

страны оратора проведет четырнадцатую сессию 

международного круглого стола Финансовой ини-

циативы Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде, а в январе 2017 года в 

Объединенных Арабских Эмиратах вновь состоится 

Неделя устойчивого развития в Абу-Даби, которая 

будет включать в себя саммит на тему экологиче-

ской утилизации отходов и вручение премии имени 

шейха Заида на благо энергетики будущего. 

123. Подчеркивая важность привлечения молодежи 

к осуществлению повестки дня в области устойчи-

вого развития, особенно в свете роста безработицы 

и распространения экстремистских идеологий, ора-

тор говорит, что вновь назначенный министр по де-

лам молодежи организовал проведение националь-

ного диалога по проблемам молодежи. 

124. Развитие инфраструктуры в Объединенных 

Арабских Эмиратах позволило значительно повы-

сить качество санитарии, автомобильных дорог и 

систем связи, заложив основы для диверсификации 

экономики и обеспечения экологической устойчи-

вости. Оратор предлагает делегатам посетить офи-

циальный веб-портал правительства страны для по-

лучения дополнительной информации. 

125. Г-н Аннаку (Ливия) говорит, что для перехода 

от слов к делу необходимы эффективные средства 

осуществления. В первую очередь, это подразуме-

вает предоставление надлежащего финансирования. 

Развитые государства должны выполнять свои обя-

зательства в том, что касается предоставления офи-

циальной помощи в целях развития, передачи тех-

нологий, глобальных партнерств и вовлечения 

частного сектора. 

126. Вероятно, наиболее серьезным препятствием 

для развития являются угрозы безопасности. При 

ведении борьбы с терроризмом необходимо не 

ограничиваться поверхностными и демонстратив-

ными мерами, а устранять коренные причины этой 

проблемы, используя комплексный подход, учиты-

вающий экономические, политические, культурные, 

социальные аспекты и аспекты безопасности. Стра-

на оратора в настоящее время переживает непро-

стой переходный период, и в течение этого периода 

ей необходима помощь дружественных государств 

для восстановления безопасности и стабильности. 

В частности, она нуждается в помощи своих сосе-

дей для обеспечения безопасности на общих грани-

цах. Развитые государства, пострадавшие от волн 

незаконной миграции из стран по другую сторону 

Средиземного моря, заинтересованы в том, чтобы 

погасить потоки миграции непосредственно в стра-

нах их происхождения за счет содействия развитию 

этих стран. 

127. В заключение оратор призывает страны, в ко-

торые при прежнем режиме незаконно провозились 

ливийские активы, помочь правительству его стра-

ны в их возвращении, чтобы эти активы могли быть 

использованы для дальнейшей реализации планов 

развития Ливии. 

128. Г-н Таула (Новая Зеландия) говорит, что его 

страна поддерживает осуществление программы 

«Путь Самоа» и продолжает решительно выступать 

за урегулирование вопросов, касающихся малых 

островных развивающихся государств; в период с 

2014 по 2016 годы был принят ряд важных шагов в 

целях признания приоритетных задач развития этих 

государств. В ходе третьей Международной конфе-

ренции по малым островным развивающимся госу-

дарствам, которая была успешно проведена в 

2014 году в Апиа, были особо отмечены проблемы, 

с которыми сталкиваются такие государства, и 

имеющиеся у них возможности. Были подтвержде-

ны международные политические обязательства по 

обеспечению устойчивого развития, и утверждена 

программа «Путь Самоа», содержащая 10-летнюю 

программу действий. Участники конференции при-

влекли внимание к вопросам, представляющие осо-

бое значение для устойчивого развития малых ост-

ровных развивающихся государств, выдвинув на 

первый план проблемы охраны окружающей среды 

и влияния изменения климата. 

129. С момента проведения Апийской конференции 

множество вопросов, представляющих первосте-

пенное значение для малых островных развиваю-

щихся государств, были отражены в международ-

ных соглашениях, акцентировавших внимание на 

финансовых трудностях этих стран и включавших 

положения, касавшиеся изменения климата, состо-

яния океанов и энергетики. Страна оратора ратифи-

цировала Парижское соглашение об изменении 

климата и приняла на себя обязательства по под-
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держке чистых, доступных и возобновляемых ис-

точников энергии.  

130. В июне 2016 года Новая Зеландия и Европей-

ский союз совместно провели Тихоокеанскую энер-

гетическую конференцию, в ходе которой доноры 

обязались выделить более 690 млн. долл. США на 

проекты в области устойчивого развития в Тихо-

океанском регионе. Новая Зеландия и Европейский 

союз также опубликовали Совместную декларацию 

о сотрудничестве в рамках Тихоокеанского парт-

нерства в интересах устойчивой энергетики, тем 

самым четко обозначив готовность к тесному со-

трудничеству в области развития возобновляемых 

источников энергии в регионе. Страна оратора счи-

тает очень важным получение ощутимых результа-

тов по итогам этих соглашений и мониторинг их 

осуществления без излишнего бюрократизма, кото-

рый может лечь чрезмерным бременем на системы 

малых островных развивающихся государств. По-

мимо этого, цели в области устойчивого развития и 

«Путь Самоа» должны быть включены в местные 

рамки планирования, в которых учитываются прио-

ритетные задачи на страновом уровне. Необходимо 

также определить показатели, которые могут изме-

ряться развивающимися странами, и выработать 

простые, гибкие и эффективные механизмы обзоров 

Организации Объединенных Наций. 

131. Новая Зеландия поддерживает совместное ис-

следование, которое в настоящее время проводится 

Организацией экономического сотрудничества и 

развития и Программой развития Организации 

Объединенных Наций и посвящено проблемам с 

финансированием, с которыми сталкиваются малые 

островные развивающиеся государствa; исследова-

ние должно быть завершено в середине 2017 года. 

Страна оратора серьезно относится к обязательству 

о том, что никто не должен быть забыт, и продол-

жит принимать активные и конструктивные меры 

для привлечения внимания к особым проблемам 

малых островных развивающихся государств и 

обеспечения ощутимых результатов. 

132. Г-жа Симонян (Армения) говорит, что ее 

страна приветствует усилия системы Организации 

Объединенных Наций по эффективному выдвиже-

нию на первый план экономического, социального и 

природоохранного компонентов устойчивого разви-

тия в качестве средства оказания помощи государ-

ствам-членам при осуществлении Повестки дня на 

период до 2030 года. Переход от целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тыся-

челетия, к целям в области устойчивого развития 

потребует устранения структурных причин нищеты 

и неравенства. Соответственно, Армения пересмот-

рела свою стратегию сокращения уровня нищеты, с 

тем чтобы сосредоточить внимание на развитии че-

ловеческого капитала.  

133. Для осуществления этой амбициозной По-

вестки дня очень важно наращивать потенциал по 

внедрению новых навыков и решений. В ходе сов-

местной выработки решений в области развития 

страна оратора продолжила расширять работу среди 

молодых новаторов и социальных предпринимате-

лей в целях повышения уровня участия граждан, 

опираясь на результаты нескольких проектов, реа-

лизуемых совместно с партнерами по развитию. 

Более эффективное использование потенциала 

частного сектора позволит добиться кардинальных 

изменений в таких вопросах, как улучшение досту-

па к качественному образованию и ликвидация фи-

нансовой безграмотности, что будет способствовать 

большей доступности банковских услуг и финанси-

рования для молодежи и более эффективному пла-

нированию бизнеса. Молодое поколение занима-

лось расширением своих партнерских отношений с 

различными заинтересованными сторонами, вклю-

чая товарищей по диаспоре, и наилучшим образом 

использует экспериментальные образовательные и 

инновационные проекты. 

134. Для финансирования развития также необхо-

димо усовершенствовать методы мобилизации и 

повысить эффективность использования как финан-

совых, так и нефинансовых ресурсов. Несмотря на 

то, что государственное финансирование остается 

основным источником финансирования развития, 

его роль постепенно меняется, и все чаще рассмат-

риваются новые варианты смешанного финансиро-

вания, включающего финансовые средства прави-

тельств и средства доноров, для увеличения доли 

привлеченных средств частного сектора, особенно в 

странах с уровнем дохода ниже среднего. Огромное 

значение для выполнения обязательств в области 

устойчивого развития имеет рассмотрение вопроса 

финансовой привлекательности проектов и обеспе-

чения государственно-частных решений для их фи-

нансирования. Следует разумно использовать име-



 A/C.2/71/SR.10 

 

16-17493 X 25/25 

 

ющиеся внешние и местные ресурсы, с тем чтобы 

максимально эффективно воспользоваться сравни-

тельными преимуществами и стимулировать произ-

водственный потенциал и занятость. Страна орато-

ра поддерживает обсуждение новых тем и решений, 

направленных на оптимальное использование по-

тенциала частного сектора и государственно-

частных партнерств в целях повышения прибыль-

ности и стимулирования предпринимательства и 

инноваций во всех секторах экономики. 

135. Права человека, гуманитарная помощь, мир и 

безопасность, представляющие собой компоненты 

развития, должны быть объединены в рамках все-

объемлющей и дальновидной стратегии, направ-

ленной на удовлетворение потребностей наиболее 

уязвимых категорий населения. В настоящее время 

имеется немало свидетельств того, что во многих 

регионах мира на фоне нестабильной ситуации раз-

ворачивается серьезный гуманитарный кризис и 

возникает острая необходимость в улучшении ко-

ординации и мер реагирования в области гумани-

тарной помощи. Система должна быть способна к 

адаптации и обеспечению надлежащих ответных 

мер, и это является приоритетной задачей, требую-

щей незамедлительной оценки на фоне пагубного 

снижения ресурсов и беспрецедентного роста числа 

гуманитарных проблем. 

136. Глобальный кризис, связанный с перемещени-

ем населения, по-прежнему остается источником 

рисков и нестабильности, которые требуют приня-

тия коллективных ответных мер на глобальном 

уровне, наряду с более эффективной координацией 

в таких сферах, как пограничный контроль, мигра-

ция и борьба с торговлей людьми. Армения глубоко 

обеспокоена текущим кризисом, связанным с бе-

женцами, и внимательно следит за ситуацией; за 

последние годы более 20 тысяч перемещенных лиц 

обратились к ней с просьбой о предоставлении за-

щиты, и она занимает третье место в Европе по 

числу принятых сирийских беженцев на душу насе-

ления. В стране оратора продолжается реализация 

программ ускоренной интеграции и размещения 

перемещенных лиц, и она отдает должное между-

народным учреждениям, негосударственному сек-

тору и организациям диаспор за ту чрезвычайно 

значимую роль, которую они играют в вопросах 

предоставления поддержки беженцам. 

137. Очень важно более внимательно изучить ту 

роль, которую региональные и субрегиональные ор-

ганизации играют в вопросах укрепления взаимо-

связи между гуманитарной деятельностью и разви-

тием, так как эти организации зачастую лучше 

осведомлены о местных обстоятельствах и о соб-

ственных ресурсах и финансировании. Для повы-

шения качества ответных мер система Организации 

Объединенных Наций должна в приоритетном по-

рядке продолжать развитие своего нормотворческо-

го и оперативного потенциала в целях укрепления и 

адаптации своих превентивных функций и наращи-

вания потенциала противодействия. Полевые мис-

сии по-прежнему играют очень важную роль в вы-

явлении ухудшающихся ситуаций и информирова-

нии Организации о необходимости принимать ме-

ры; о репутации Организации судят не по ее сло-

вам, а по тому уровню защиты, который она обес-

печивает на местах. 

138. Организация Объединенных Наций и полити-

ческий форум высокого уровня будут играть ключе-

вую роль в обзоре хода осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года. Для любого механизма 

последующей деятельности и обзора совершенно 

обязательным является наличие надежных, акту-

альных и достоверных данных, позволяющих опре-

делить уровень достигнутого прогресса, и потому 

особая роль в этом процессе отводится националь-

ным статистическим учреждениям. Точно так же 

для укрепления статистического потенциала необ-

ходимо наращивать и международное сотрудниче-

ство. 

139. Наконец, для осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года и достижения целей в области 

устойчивого развития необходимо, чтобы развитие 

носило всеохватный характер, а разнообразие рас-

сматривалось как источник силы, так как политика 

изоляции и дискриминации подрывает устойчи-

вость социально-экономического развития. Приня-

тие всеми сторонами обязательства следовать 

принципам глобального партнерства поможет обес-

печить структурные изменения в странах с особыми 

потребностями в области развития. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


